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Dimension: 125 x 120 mm
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Manufacturer:

7365 Mission Gorge Rd. Ste. G
San Diego, CA 92120, USA

+1 858 268 1800
support@satechi.com
www.satechi.com

UK Representative:
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Service UK Ltd.
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London Wall, London, EC2M 5SQ
+44 20 3289 6395

EU Authorized Representative:
Chemical Inspection and Regulation
Service Limited

CIRS, Regus Harcourt Centre
Dublin, Ireland, D02 HW77
+3531477 3710
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IMPORTANT
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- Please use included power adapter and cable for optimal functionality.
« Veuillez utiliser I'adaptateur secteur et le cable fournis pour un fonctionnement optimal.

« Utilizar el adaptador de corriente y el cable incluidos para un funcionamiento éptimo.

- Das mitgelieferte Netzteil und Kabel fir optimale Funktionalitat verwenden.

« Utilizzare I'adattatore di alimentazione e il cavo inclusi per un funzionamento ottimale.

« Utilize o adaptador de energia e o cabo incluidos para funcionalidade ideal.

- Optimum islevsellik icin dahil edilen glic adaptérint ve kablosunu kullanin.

« Strdung bé chuyén d6i ngudn va cép di kem dé dat hiéu suat téi uu.

- RBEREEEDTDIC MBOEBRTE T2— 77— 2 ERBLTIIEE V.,

- HX9 7|5 2t S E TR O{HE 2 A0S S AL AR,

- VicnonbayiTe npunaraemblil agantep nuTaHus v kabens Ans oNTUMansHON paboTsl.

- Keep away from water or other liquids.
- Eloignez-vous de I'eau et de tout autre liquide.

« Mantener alejado del agua u otros liquidos.

- VVon Wasser oder anderen Flussigkeiten fernhalten.
- Tenere lontano da acqua o altri liquidi.

- Manter afastado de dgua ou outros liquidos.

< Su veya diger sivilardan uzak tutun.

« Tranh xa nudce hodc cac chat long khac.

« KR EDMDRIAED SEE 1T TS L

« SO|LE7|EF AN 2RE HE| FYAIR.

« [lepxxaTb nofanblue OT BOAbI U APYTUX XULKOCTEN.

- Advanced USB-C Charging Technologies: Your charger is equipped with the latest USB-C
Power Delivery (PD) standards, including AVS (Adjustable Voltage Supply) and PPS
(Programmable Power Supply). These advanced technologies enable the charger to
automatically adjust power output with exceptional precision. This enhances charging speed,
temperature control, and overall efficiency when used with compatible devices.

- Technologies avancées de charge USB-C : Votre chargeur est équipé des dernieres normes USB-C Power Delivery (PD),
y compris AVS (Alimentation en tension réglable) et PPS (Alimentation programmable). Ces technologies avancées permettent
auchargeur d'ajuster automatiquement la puissance avec une précision exceptionnelle. Cela améliore |a vitesse de charge,
le contréle de latempérature et I'efficacité globale lorsqu'il est utilisé avec des appareils compatibles.

- Tecnologias avanzadas de carga USB-C: Su cargador esta equipado con los Ultimos estandares USB-C Power Delivery
(PD), incluyendo AVS (Suministro de Voltaje Ajustable) y PPS (Suministro de Energia Programable). Estas tecnologias
avanzadas permiten que el cargador ajuste automaticamente la potencia con precisién excepcional. Esto mejora la velocidad
de carga, el control de temperatura y la eficiencia general cuando se usa con dispositivos compatibles.

- Fortschrittliche USB-C-Ladetechnologien: Ihr Ladegerat ist mit den neuesten USB-C Power Delivery (PD)-Standards
ausgestattet, einschlieBlich AVS (Einstellbare Spannungsversorgung) und PPS (Programmierbare Stromversorgung). Diese
fortschrittlichen Technologien erméglichen es dem Ladegerét, die Leistung mit auBergewohnlicher Prazision automatisch
anzupassen. Dies verbessert die Ladegeschwindigkeit, die Temperaturkontrolle und die Gesamteffizienz bei Verwendung
mit kompatiblen Geraten.

- Tecnologie avanzate diricarica USB-C: Il caricatore & dotato degli ultimi standard USB-C Power Delivery (PD), inclusi AVS
(Alimentazione a tensione regolabile) e PPS (Alimentazione programmabile). Queste tecnologie avanzate consentono al
caricatore diregolare automaticamente la potenza con precisione eccezionale. Cio migliora la velocita diricarica, il controllo
dellatemperatura e 'efficienza complessiva quando utilizzato con dispositivi compatibili.

« Tecnologias avancadas de carregamento USB-C: O seu carregador estd equipado com os mais recentes padroes USB-C
Power Delivery (PD), incluindo AVS (Fonte de tensdo ajustavel) e PPS (Fonte de energia programavel). Estas tecnologias
avancgadas permitem que o carregador ajuste automaticamente a saida de energia com precisdo excecional. Isto melhora

a velocidade de carregamento, o controlo da temperatura e a eficiéncia geral quando usado com dispositivos compativeis.

- Gelismis USB-C Hizl Sarj Teknolojileri: Sarj cihaziniz, AVS (Ayarlanabilir Voltaj Kaynadi) ve PPS (Programlanabilir Guc
Kaynagi) dahil olmak tzere en yeni USB-C Power Delivery (PD) standartlari ile donatiimistir. Bu gelismis teknolojiler, sarj
cihazinin gig cikisiniolaganustu hassasiyetle otomatik olarak ayarlamasini saglar. Bu, uyumlu cihazlarla kullanildiginda sarj
hizini, sicaklik kontrolind ve genel verimliligi artirir.

-+ Cong nghé sac nhanh USB-C tién tién: B sac cua ban dugc trang bi céc tiéu chuan USB-C Power Delivery (PD) mdi nhat, bao
gom AVS (Nguon dién ap diéu chinh duoc) va PPS (Ngudn dién lap trinh duoc). Céc cong nghé tién tién nay cho phép bod sac tu
dong diéu chinh cong suat vai do chinh xac vugt tri. Digu nay gilp tang tée dé sac, kiém soat nhiét dé va hiéu qua téng thé khi sur
dung vdi céc thiét bi tuong thich.

« BERUSB-CTRBHAM : ARG IE. RFTDUSB-C Power Delivery (PD) IRigZIEFHLTH O AVS (AIZBEHER) BLUPPS (7
O SLAEEEIR) ICHBELTWET, CNOOBEARMICED. REBRIEBEALNEZBBETEHRAELET. NICKIDHE
BWETORBRE. REEER. SLULENBHENSEELET,
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« MpoasuHyTble TexHonorun USB-C 3apsaaku: Balle 3apsaHoe yCTPOMCTBO OCHalLeHOo nocneAHnmMmu ctaHaapTamu USB-C Power
Delivery (PD), Bkntoyas AVS (perynupyemMoe Hanpsixxenne) u PPS (nporpammupyemMoe nutaHue). 3Tv nepeoBble TEXHON0M UK
NO3BONAIOT 3apAAHOMY YyCTPOMCTBY aBTOMATUYECKM 1 C UCKIIIOUNTENbHON TOYHOCTbIO PETYSIMPOBATh MOLIHOCTb. 3TO NOBbIWaeT
CKOPOCTb 3apsiAAKKU, KOHTPOSb TeMNepaTypbl 1 06LLy0 3Q(HEKTUBHOCTb MPU UCMONBb30BAHNM C COBMECTUMbIMU YCTPOMCTBaMM

- PD 3.2 AVS (Adjustable Voltage Supply) is optimized for the latest iPhones. AVS dynamically
fine-tunes voltage in real time, allowing supported devices such as the newestiPhone models
to charge faster and more efficiently while maintaining lower operating temperatures.

- PD 3.2 AVS (Alimentation en tension réglable) est optimisé pour les derniers iPhones. AVS ajuste dynamiquement la
tension en temps réel, permettant aux appareils compatibles, comme les nouveaux modeles d'iPhone, de se charger plus
rapidement et efficacement tout en maintenant des températures de fonctionnement plus basses.

- PD 3.2 AVS (Suministro de Voltaje Ajustable) esta optimizado para los Ultimos iPhones. AVS ajusta dindmicamente el
voltaje en tiempo real, permitiendo que dispositivos compatibles, como los modelos mas recientes de iPhone, se carguen
mas rapido y eficientemente mientras mantienen temperaturas de funcionamiento mas bajas.

«PD 3.2 AVS (Einstellbare Spannungsversorgung) ist fir die neuesten iPhones optimiert. AVS passt die Spannung in Echtzeit
dynamisch an, wodurch unterstitzte Gerate wie die neuesten iPhone-Modelle schneller und effizienter geladen werden
kénnen und gleichzeitig niedrigere Betriebstemperaturen beibehalten werden.

«PD 3.2 AVS (Alimentazione a tensione regolabile) & ottimizzato per gli ultimiiPhone. AVS regola dinamicamente la tensione
in tempo reale, consentendo ai dispositivi supportati, come gli ultimi modelli di iPhone, di caricarsi pii velocemente e in
modo piu efficiente mantenendo temperature operative pit basse.

«PD 3.2 AVS (Fonte de tens3o ajustavel) esté otimizado para os Ultimos iPhones. AVS ajusta dinamicamente a tensdo em
tempo real, permitindo que dispositivos suportados, como os modelos mais recentes de iPhone, carreguem mais rapidamente
e eficientemente, mantendo temperaturas de funcionamento mais baixas.

« PD 3.2 AVS (Ayarlanabilir Voltaj Kaynagi), en yeni iPhone'lar igin optimize edilmistir. AVS, voltaji gergek zamanli olarak
dinamik sekilde ayarlayarak, desteklenen cihazlarin—en yeni iPhone modelleri gibi—daha hizli ve verimli sarj olmasini
saglarken, daha dustk ¢calisma sicakliklari korunur.

« PD 3.2 AVS (Ngudn dién ép diéu chinh dugc) dugc t8i uu hda cho cdc mau iPhone mai nhat. AVS diéu chinh dién ap mét cach

linh hoat theo thai gian thuc, cho phép céc thiét bi dugce hé trg nhu cac mau iPhone mdi nhat sac nhanh hon va hiéu qué hon trong

khi gitr nhiét d6 hoat dong thap hon.

+ PD 3.2 AVS (AIZEEMR) (ERHFOiPhone@IHI BB TN TVET, AVSREEE ) ZILATLTHIICHEL. METZTN

1R (RFDIPhoneETFILRL) HEDRCHENICHETITZLSICL. BFREEEERFLET,
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« PD 3.2 AVS (Perynupyemoe HanpsixxeHue) onTuMUsnpoBaH ANna nocneaxdunx mogeneir iPhone. AVS guHaMuyecku ToOUHO
HacTpanBaeT Hanpa>XeHne B pealbHOM BpEMEHU, NO3BONAA NOAAEP>KMBaeMbIM yCTDOﬁCTBaM, TaKUM Kak HoBelwne Moaenun
iPhone, 3apsaTbcs 6bicTpee v adexTUBHEE, NPU 3TOM NOALEPXKUBasA 6GoNnee HN3KY paboyyto TeMnepaTypy.

- PPS (Programmable Power Supply, PD 3.1) is designed for Samsung and Android devices.
PPS technology rapidly adjusts voltage and current in small increments to deliver the most
efficient fast-charging performance for compatible Android smartphones, including Samsung
and Google’s Super-Fast Charging.

« PPS (Alimentation programmable, PD 3.1) est congu pour les appareils Samsung et Android. La technologie PPS ajuste
rapidement la tension et le courant par petites étapes pour offrir la performance de charge rapide la plus efficace aux
smartphones Android compatibles, y compris la charge Super-Fast de Samsung et Google.

« PPS (Fuente de alimentacién programable, PD 3.1) esté disefiado para dispositivos Samsung y Android. La tecnologia
PPS ajusta rapidamente el voltaje y la corriente en pequenos incrementos para ofrecer el rendimiento de carga réapida méas
eficiente para smartphones Android compatibles, incluyendo la carga Super-Fast de Samsung y Google.

+ PPS (Programmierbare Stromversorgung, PD 3.1) ist fir Samsung- und Android-Gerate konzipiert. Die PPS-Technologie
passt Spannung und Strom in kleinen Schritten schnell an, um die effizienteste Schnellladeleistung fur kompatible
Android-Smartphones zu bieten, einschlieBlich Samsung und Googles Super-Fast Charging.

« PPS (Alimentazione programmabile, PD 3.1) & progettato per dispositivi Samsung e Android. La tecnologia PPS regola
rapidamente la tensione e la corrente in piccoli incrementi per offrire le migliori prestazionidiricarica rapida per smartphone
Android compatibili, inclusa la ricarica Super-Fast di Samsung e Google.

« PPS (Fonte de energia programavel, PD 3.1) foi projetado para dispositivos Samsung e Android. A tecnologia PPS ajusta
rapidamente a tensdo e a corrente em pequenos incrementos para oferecer o desempenho de carregamento rapido mais
eficiente para smartphones Android compativeis, incluindo o Super-Fast Charging da Samsung e Google.

« PPS (Programlanabilir Glg¢ Kaynagi, PD 3.1) Samsung ve Android cihazlar igin tasarlanmistir. PPS teknolojisi, uyumlu
Android akilli telefonlar icin Samsung ve Google'in Stper Hizli Sarj 6zelligi dahil olmak tGzere en verimli hizli sarj performansini
saglamak icin voltaj ve akimi kiiglk artislarla hizlica ayarlar.

« PPS (Ngu6n dién lap trinh, PD 3.1) dugc thiét ké cho céc thiét bi Samsung va Android. Cong nghé PPS nhanh chéng diéu chinh
dién &p va dong dién theo trng budc nhd d€ mang lai hiéu suét sac nhanh hiéu qua nhat cho cac dién thoai Android tuong thich,
bao gdém céa Super-Fast Charging cia Samsung va Google.

« PPS (704 S LBJEEEIR. PD 3.1) lESamsung® & UAndroid 731 REIFICERET SN TV E T, PPSEMILEE L BiR%E/ %)
ISRIRICTHEE L . SamsungXGoogleD X—/N—7 7Z FREZ FUIIGANdroid A — b7 # VIR BN EN BB RFTEIEREZ IR H
L&,

« PPS(Z22{HE M2l 33, PD 3.1)&= &4 U HER0|E 7|7|E QIo A EJASLICEL PPS 7|2 MYt MRS A2 |2 w2
ZHSI MM A3 FIH HAE ZTS X0 S E 0|2 ADEE| 7HE 9850 14 3T 453 MSTLCh

« PPS (Mporpammupyemblit CToUHUK NTaHus, PD 3.1) paspaboTaH Ans ycTponcTs Samsung n Android. TexHonorus PPS 6bicTpo

perynupyeT Hanps>eHne n TOK MasbiMu Waramy Ans o6ecrnevyeHns MakcuManbHo ahdeKTUBHON BbICTPO 3apsaaKu
coBMecTuMbIx Android-cMapTdoHOB, BKAto4asn Super-Fast Charging ot Samsung 1 Google.
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This device complies with part 15 of the FCC results. Operation is subject to the following two conditions:

1. This device may not cause harmful interference and

2. This device must accept any interference received, including interference that may cause undesired operation

Note: This Equipment has been tested and found to comply with the limits for a class B digital device, pursuant to Part 15 of the Federal Communications
Commission (FCC) rules. These limits are designed to provide reasonable protection against harmful interference in a residential installation. This equipment
generates, uses, and can radiate radio frequency energy and, if not installed and used in accordance with the instructions, may cause harmful interference to
radio communications. However, there is no guarantee that interference will not occur in a particular installation. If this equipment does cause harmful
interference to radio or television reception, which can be determined by turning the equipment off and on, the user is encouraged to try to correct the
interference by one or more of the following measures:

1.1. Reorient or relocate the receiving antenna

1.2. Increase the separation between the equipment and receiver

1.3. Connect the equipment into and outlet on a circuit different from that to which the receiver is connected

1.4. Consult the dealer or an experienced radio/TV technician for help

Changes or modifications not expressly approved by the manufacturer could void the user's authority operate the equipment.

C € CE DECLARATION OF CONFORMITY

Satechi declares that this product is in compliance with the essential requirements and other relevant provisions of applicable EC directives. For Europe, a
copy of the Declaration of Conformity for this product may be obtained by visiting https://satechi.com/pages/doc-1

j z 'WEEE Information

According to the WEEE (Waste Electrical and Electronic Equipment) Directive, do not dispose of this product as household waste or commercial waste. Waste
electrical and electronic equipment should be appropriately collected and recycled as required by practices established for your country. For information on
recycling of this product, please contact your local authorities, your household waste disposal service, or the shop where you purchased the product.
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WMmnopTep: 000 «[uxayc». Aapec: Poceus, 105066, Mockea, yn. [lobpocno6ofckas, 4. 5, ¢Tp. 1, komHaTa 10. [peTeHsumn npuHmnMatoTes no agpecy: Poceus, 111250, T
Mockea, np-A 3aBopfa «Cepn v MonoT», A.6, k.1

CrpaHa-uarotosutenb: Kutait. @upma narotoButens: Capbsana J1/1C 7365 MuccvoH Ixopmi Poy Crout #[xu, 1. CaH [vero, Kanudophinsa 92120 CLUA.

CpoK CNy6hbi 1 roa. CPoK rapaHTUV 1 rof} ¢ MOMEHTa NPOAiaXy. YCNOBHS rapaHTIu: COBNIOAEHME YCNOBMI UCMONb30BaHMS. YCIOBNS UCNONB30BAHNS: NPN
Temnepatype oT +10°C g0 +25°C;6epeyb OT Bnaru 1 MexaHM4eCk1x BO3AENCTBUIA, He pacnonaraTth erkoBocnnamMeHsiolMecs npeaMeTbl B HeMOCpeACTBEHHOM
6/1130CTV C YCTPOUCTBOM. M0C/E NCNONB30BaHUA YTUNU3MPOBAT.

[laTa 3roToBneHNs 1 MH(OPMaLS O COOTBETCTBIM TpeboBaHNsM TP TC ykasaHbl Ha POSHNYHON YNaKOBKe U3fienus

[laTa npou3BOACTBa HaHeceHa Ha cTukep B hopmate MM. ITTT, rae MM - mecsi, [TTT - rog npousBoAacTsa.

I'Ipaawna ¥ YCNOBUA YCTAHOBKMW, XpaHeHUs, TPaHCNOPTUPOBKY, peanusauuv n ytunumsauumn

1. YCTPOWCTBO He TPebyeT Kakon-60 YCTaHOBKM UM CTabUNbHON hukcaLmm,

2. XpaHeHue ycTporCTBa A0MKHO NPOU3BOANTLCA B yNaKoBKe B OTanMBaeMblx NOMELLEHWAX NP TeMnepaType Boaayxa oT +5 °C ao +40 °C 1 oTHoCUTeNbHOM
BNI@XHOCTWU BO34yxa He 6onee 80 %. B nomelLeHnsax He AOMKHO NPUCYTCTBOBATL arpeccviBHbIX BELLECTB (napos Kuenor, u.\eﬂoueﬁ), BblI3bIBAKOLLNX KOPPO3KIO.
3. MepeBo3ka yCTPOMCTBa [0/KHa OCYLLECTBAATLCS B CYXO cpefe.

4. Mpnbop TpebyeT GepexxHOro o6paLLieHs, 3aLU1Tbl OT BO3LENCTBUA NbINK, rPA3K, YAaPOB, BNark, OrHs 1 T.4.

5. BblkntoyaiiTe npuéop nocne UCronb3oBaHMs BO M3bexaHune pacxo/ia NMLLIHEN 3Hepritn 1 obecrneyeHns 6e3onacHoCTy

6. Peannaaliua yCTpOCTBa A0MKHA NPOU3BOAUTLCA B COOTBETCTBUN C MECTHBIM 3aKOHO/JATeNLCTBOM

7. YTUNN3aums U3fenus AomxKHa GbiTb OCYLIECTBIIEHa B COOTBETCTBIN C MECTHBIMI HOPMaMK 1 MPaBUIaMM1 NEPepatoTKM OTXO/I0B, YTO6LI NPeOTBPaTUTL
HaHeceHwe NoTeHLMabHOro Bpe/ja OKPYXKatoLLiei Cpe/ie B peayNbTaTe HEKOHTPONMPYEMOTO BbIGPOCA OTXO/OB.

8. Ipy 06HaPyY’KEHUI HEUCNPABHOCTY YCTPOICTBA CNIelyeT HeMEANIEHHO OBPATUTLCS B aBTOPU3OBAHHBIN CEPBICHBIN LIHTD UM YTUNM3MPOBATE YCTPOACTBO

06y [ Ke OTXO/10B 3NIEKTPUYECKOTO U INIEKTPOHHOTO 060pyA0BaHMs!

Boe U3enVs, 0603HAEHHBIE CUMBONOM Pa3AeNbHOro CBOPa, OTPABOTAHHOMO SNEKTPUYECKOO 1 ANIEKTPOHHONO 060pyAoBaHHs (WEEE, aupexTvsa 2012/19/EC),
CRefyeT yTUNN3IMPOBATb OTAENBHO OT HE COPTUPYEMbIX BbITOBBIX OTXOAOB. C Lie/Ibio OXpaHb! 340POBLS 1 3aLLIMTLI OKPYXatOLEl Cpefsl Takoe 060pyAoBaH1e
HEOBXOMMMO CAIaBaTb Ha NepepaBoTKy B CreLManbHbIe NyHKTbI APUEMA BAEKTPUYECKOTO 1 3NEKTPOHHOrO OBOPY/I0BAHNS, ONpeAeNeHHbIe NPaBUTENLCTBOM AN
MECTHbIMY OpraHamu BnacTu

MpaBunbHas yTUAM3aUMa U nepepaboTka NOMOryT NPeAoTBPaTUTL BO3MOXHbIE HeraTUBHbIE NOCAEACTBUA AR OKPY>KaloLLei Cpefbl v 340PoBbs Yenoseka. YTobbl
Y3HaTb, [l HAXOAATCS TaKMe NYHKTbI C60Pa U KaK OHU PaBOTaKOT, 06PATUTECH B KOMMAHNIO, 3aHUMAIOLLYKOCS YCTaHOBKOM 060PY/A0BAHMS UM B MECTHBbIE OPraHbl
BacTU.
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CAN ICES(B)/NMB(B)
This Class B digital apparatus complies with Canadian ICES(B). (Cet appareil numérique de la Classe B conforme a la norme NMB(B) du Canada).

Ambient temperature and altitude of the product:

If the product is damaged, stop using the product immediately and contact the manufacturer for support.
G‘[b us  Temperature 25° altitude 2 km

c

Intertek Sile produit est endommagé, cessez immédiatement de |'utiliser et contactez le fabricant pour obtenir de I'aide
Température ambiante et altitude du produit:
Température 25° altitude 2 km

AUSTRALIAN CONSUMER LAW

Our goods come with guarantees that cannot be excluded under the Australian Consumer Law. You are entitled to a replacement or refund for a major failure
and compensation for any other reasonably foreseeable loss or damage. You are also entitled to have the goods repaired or replaced if the goods fail to be of
acceptable quality and the failure does not amount to a major failure.

A73:100 - 240V ~ 50/60 HZ 2.5A k. &5t 77:140W &k BIFRE 1 25°C

MODEL NUMBER: SKU:

MN25STIO1 ST-C4CV140C-US
ST-C4CV140C-EU
ST-C4CV140C-UK
ST-C4CV140C-AU
ST-C4CV140C-KR

SATECHI

CHARGEVIEW™
140W DESKTOP CHARGER

USER MANUAL

Manuel de I'utilisateur | Manual de usuario | Benutzerhandbuch | Manuale utente |
Manual de usuério | Kullanim kilavuzu | Huéng dan stidung | 2—%—<=a7JL |
AEXFOHFY | PykoBoacTBO nonb3osaTens

PLUG & PLAY

CONNECTERET UTILISER | CONEXION Y USO | ANSCHLIEBEN UND VERWENDEN | COLLEGARE E
USARE | LIGARE USAR | BAGLA VE KULLAN | KET NOI VA SUDUNG | ##LTERYTS | #Zsto
ALESHYAIR | MOAKOYMTE M NCMONb30BATh

1. Connect the desktop charger to the included C7 power cord

Branchez le chargeur de bureau au cordon d'alimentation C7 fourni | Conectar el cargador de escritorio al cable
de alimentacion C7 incluido | Desktop-Ladegerat mit dem beiliegenden C7-Netzkabel anschlieBen | Collegare
il caricatore da scrivania al cavo di alimentazione C7 incluso | Ligue o carregador de secretaria ao cabo de
alimentacéo C7 incluido | Masaustu sarj cihazini dahil olan C7 gti¢ kablosuna baglayin | K&t néi bd sac dé ban véi
day nguon C7 dikem | fBDOCTERI—RZ 7RISy TRBIFICHEFLL LIV | SSEHCTHE AHoSSHAIAE
STl HFBHYUAIL | NMoaknounTe HAaCTONbHOE 3apAAHOE YCTPOCTBO K MpuiaraeMomy ceTesoMy kabesno C7

2. Connect the power cord to a power outlet

Branchez le cordon d'alimentation a une prise électrique | Conectar el cable de alimentacion a una toma de
corriente | Netzkabel mit einer Steckdose verbinden | Collegare il cavo di alimentazione a una presa di corrente
| Ligue o cabo de alimentagdo a uma tomada elétrica | Gug kablosunu bir prize baglayin | Két néi day ngudn vdi 8
cdmdién | BIRI—RZEIVEYMIEFRL KRSV | T ZTEE Mol 2HEN| HHSIYAIR | MNoaknounTe ceTeBoin

Kabenb K aneKTpoceTn

3. Connect your devices to the desktop charger

Connectez vos appareils au chargeur de bureau | Conectar los dispositivos al cargador de escritorio | Gerate mit
dem Desktop-Ladegerat verbinden | Collegare i dispositivi al caricatore da scrivania | Ligue os seus dispositivos
ao carregador de secretaria | Cihazlarinizi masalsta sarj cihazina baglayin | K&t néi céc thiét bj clia ban vai bo sac
déban | TNARE TR MY TRERBRICEFRLTIETV | 77| HAIE ST7|0f| HESHYAI2 | NogknouuTe Bawwm
YCTPOWCTBA K HACTONIbHOMY 3apsiiHOMY YCTPONCTBY

FUNCTIONS
FONCTIONS | FUNCIONES | FUNKTIONEN | FUNZIONI | FUNCOES | FONKSIYONLAR | CHUC NANG
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1.4 x USB-C Ports
Ports USB-C | Puertos USB-C | USB-C-Anschlisse | Porte USB-C | Portas USB-C | USB-C Girisleri | C6ng USB-C
| USB-CR—*h | USB-C ZE | MopTbl USB-C

2. Digital Display
Affichage Numérique | Pantalla Digital | Digitalanzeige | Display Digitale | Display Digital | Dijital Ekran | Man
Hinh Ky Thuat S6 | 7 &JLER7R | EIXIE EA | Undposoin agncnnein

3. Display Button
Bouton d'affichage | Botdn de pantalla | Anzeige-Taste | Pulsante divisualizzazione | Botdo de exibicdo | Ekran
Dugmesi | Nathiénthj | RRREZ> | EAIHE | KHonka aucnnen

4. Desktop Stand (Horizontal or Vertical Use)

Support de bureau (Utilisation horizontale ou verticale) | Soporte de escritorio (Uso horizontal o vertical) |
Desktop-Stander (Horizontal oder Vertikal) | Supporto da scrivania (Uso orizzontale o verticale) | Suporte de secretéria
(Uso horizontal ou vertical) | Masalstu Standi (Yatay veya Dikey Kullanim) | Gid d3 dé ban (St dung ngang hodc doc)
| TROMY TRV (BEBEXCIIMBESERA) | A3 AHE (712 £= MEZ AH8) | HacTonbHas noacTaska
(ropmsoHTaanoe nnu BepTrKanbHoe VICV'IOJ'Ib3OBaHVIe)

5. C7 Power Port
Port d'alimentation C7 | Puerto de alimentacion C7 | C7-Stromanschluss | Porta di alimentazione C7 | Porta de
alimentacdo C7 | C7 Gug Girisi | CongnguonC7 | C7ERAR—bk | C7 2 ZE | Pagbem nutaHua C7

6. C7 Power Cord (included)

Cordon d'alimentation C7 (inclus) | Cable de alimentacién C7 (incluido) | C7-Netzkabel (inklusive) | Cavo di
alimentazione C7 (incluso) | Cabo de alimentac&o C7 (incluido) | C7 Gi¢ Kablosu (dahil) | Day ngudn C7 (bao gom)
| C7ERI—R (($&8) | C7H Ho|E (%) | CeTeroil kabenb C7 (B koMNIeKTe)

7.4 x Silicone Dots
Points en silicone | Puntos de silicona | Silikonpunkte | Puntiin silicone | Pontos de silicone | Silikon Noktalar |
Ché&msilicone | ¥Ua>Rwhk | 2|2 | CuAMKOHOBbIE TOUKM

Important: Place silicone dots on the bottom of the charger as shown to avoid stand
interference and ensure stability.

Important : Placez les points en silicone sous le chargeur comme indiqué pour éviter toute interférence avec le
support et assurer la stabilité.

Importante: Colocar los puntos de silicona en la parte inferior del cargador seguin se muestra para evitar
interferencias con el soporte y asegurar la estabilidad.

Wichtig: Silikonpunkte an der Unterseite des Ladegerats wie gezeigt anbringen, um Stérungen des Standers zu
vermeiden und Stabilitat zu gewahrleisten.

Importante: Posizionare i puntiin silicone sul fondo del caricatore come mostrato per evitare interferenze con il
supporto e garantire la stabilita.

Importante: Coloque os pontos de silicone na parte inferior do carregador conforme mostrado para evitar
interferéncias com o suporte e garantir estabilidade.

Onemli: Stand ile etkilesimi onlemek ve dengeyi saglamak icin silikon noktalari sarj cihazinin altina gosterildigi gibi
yerlestirin.

Quan trong: Dat cac cham silicone & dudi day bo sac nhu hinh dé tranh gay can trd gia dé va dam bao dé 6n dinh.
FEIRZYROFHR BT REMERRTZOIC. VIV RY A TREROEEICRSNIEDICA > T E L,
EQ: AME 7MY S YX|St 1 oh S 2R sh| Qldh M2|E Te ST7| HHEOf AR 2 2ASHYA2.

BarkHo: PaamecTnTe CUNKOHOBbBIE TOYKM HA HUXKHEN YacTu 3apdagHoro yCTDOVICTBa, KakK nokKasaHo, YTO6bI N36€XKaTh
nomMex noagctaBke n obecneynTb \/CTOVIHVIBOCTb.
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POWER SCHEMATIC
SCHEMA DE PUISSANCE | ESQUEMA DE POTENCIA | STROMSCHEMA | SCHEMA DI ALIMENTAZIONE |
ESQUEMA DE ENERGIA | GUC SEMASI | SO D0 NGUON DIEN | BHE®RE | M 3|2 | CXEMA MATAHUA

PORT USAGE OUTPUT WATTAGE PORT USAGE OUTPUT WATTAGE
SINGLE PORT OUTPUT QUADRUPLE PORT OUTPUT
USB-C1 (PD 3.2 AVS) 140W MAX Cl+C2+C3+C4 65W + 40W + 20W + 15W
USB-C2 (PD 3.1 PPS) 140W MAX
USB-C3 (PD 3.1 PPS) 40W MAX
USB-C4 (PD 3.1 PPS) 40W MAX
DOUBLE PORT OUTPUT
Ci+C2 70W +70W
C1+C3 100W +40W
Ci1+C4 100W +40W
C2+C3 100W +40W
C2+C4 100W +40W
C3+C4 20W +20W
TRIPLE PORT OUPUT
C1+C2+C3 65W +45W + 30W
Cl1+C2+C4 65W +45W + 30W
C1+C3+C4 70W +40W + 30W
C2+C3+C4 70W +40W + 30W

DIGITAL SCREEN GUIDE

GUIDE DE 'ECRAN NUMERIQUE | GUIA DE LA PANTALLA DIGITAL | DIGITALANZEIGE ANLEITUNG | GUIDA
AL DISPLAY DIGITALE | GUIA DO ECRA DIGITAL | DUITAL EKRAN KILAVUZU | HUGNG DAN MAN HINH KY
THUAT SO | TURILR O —>HAR | CIX[E & etLiA | PYKOBOCTBO MO LIMOPOBOMY 3KPAHY

« Press and hold the power button for 1 second to switch between horizontal and vertical
view.

Maintenez le bouton d'alimentation enfoncé pendant 1 seconde pour passer de I'affichage horizontal a vertical | Mantener
pulsado el boton de encendido durante 1 segundo para cambiar entre vista horizontal y vertical | Die Einschalttaste 1
Sekunde gedruckt halten, um zwischen horizontaler und vertikaler Ansicht zu wechseln | Tenere premuto il pulsante di
accensione per 1 secondo per passare dalla visualizzazione orizzontale a quella verticale | Prima e mantenha premido o
botdo de energia durante 1 segundo para alternar entre a visualizagdo horizontal e vertical | Yatay ve dikey gorinim
arasinda gecis yapmak icin glic digmesini 1 saniye basili tutun | Nhan va git nut ngudn trong 1 gidy dé chuyén gitra ché do
xemngang va doc | BIRARZ VA IMER LI CERSRRCMBASRREAYIDEZFY | MR HES 127t ZAH =8 712 9
M2 ot Hehs BILICEH | HaxmuTe 1 yaepkuBaiiTe KHOMKY NUTaHWsA B TedeHre 1 cekyHZbl, YTOGb! NEPEKTIOUNTLCS MexXay

FOpPU30HTasIbHbIM N BEPTUKATbHbIM PEXVUMOM

- After 1 minute of inactivity, the screen will automatically turn off and enter sleep mode.

Aprés 1 minute d'inactivité, I'écran s'éteindra automatiquement et passera en mode veille | Después de 1 minuto de
inactividad, la pantalla se apagara automaticamente y entrara en modo suspension | Nach 1 Minute Inaktivitat schaltet
sich der Bildschirm automatisch aus und wechselt in den Energiesparmodus | Dopo 1 minuto di inattivita, lo schermo si
spegnera automaticamente e entrera in modalita standby | Apds 1 minuto de inatividade, o ecra desligara automaticamente
e entrara no modo de suspensdo | 1 dakika hareketsizlikten sonra ekran otomatik olarak kapanacak ve uyku moduna
gececektir | Sau 1 phut khéng hoat déng, man hinh sé tur dong tat va chuyén sang ché do ngll | 1 RBHEIEN AL\ . BEIE IE B
BICADITIED R =T E—RICADEY | 127t E50[ gloP ot H0| XIFS O 2 HX| 1 HEH REZ MSHEILICH | Mocne T MUHYyTbI

693D,el7‘CTBMq 9KpaH aBTOMaTUYeCKM OTKIKOYUTCA U I'Iepel?uﬂ'eT B CI‘IFILLLMM pexnm

« Each port’s indicator will turn green when the port is in use.

L'indicateur de chaque port devient vert lorsque le port est utilisé | El indicador de cada puerto se pondré verde cuando
el puerto esté en uso | Die Anzeige jedes Anschlusses wird griin, wenn der Anschluss verwendet wird | Lindicatore di
ogni porta diventera verde quando la porta € in uso | O indicador de cada porta ficara verde quando a porta estiver em
uso | Her port kullanildiginda géstergesi yesile déner | Bén bao clia méi cng sé chuyén sang mau xanh I& khi céng dang
dugcstdung | ERHFDOR—FDOAY D7 —2—IHHREICRITLET | AH8 S0 LEC| HAISO0| MO 2 HELICH | NHankaTop
KaXoro nopTa 3aropaeTcs 3e/eHbIM NPy UCMONb30BaHMK nopTa

= The AVS indicator on port C1 will turn green for 5 seconds when in use.

L'indicateur AVS du port C1 devient vert pendant 5 secondes lorsqu'il est utilisé | Elindicador AVS en el puerto C1 se
pondré verde durante 5 segundos cuando esté en uso | Die AVS-Anzeige am Anschluss C1 leuchtet 5 Sekunden grin,
wenn sie verwendet wird | Lindicatore AVS sulla porta C1 diventera verde per 5 secondi quando & in uso | O indicador
AVS na porta C1 ficara verde durante 5 segundos quando estiver em uso | C1 portundaki AVS gostergesi kullanildiginda
5 saniye boyunca yesil yanar | Dén bdo AVS & cdng C1 sé chuyén sang mau xanh I& trong 5 gidy khi dang sirdung | R—h
CLOAVSA > 2 —A—|3ERPICSHREIRBICEITLET | CLEEAVS EAIS2 AR A| 5% S0 MO 2 HELIL | UnaukaTop
AVS Ha nopTy C1 CBETUTCA 3e/1eHbIM B TEYEHME 5 CeKyHA NpW UCMONb30BaHNN

TEMPERATURE MONITORING INDICATOR

INDICATEUR DE SURVEILLANCE DE LATEMPERATURE | INDICADOR DE MONITOREO DE TEMPERATURA
| TEMPERATURUBERWACHUNGSANZEIGE | INDICATORE DI MONITORAGGIO DELLA TEMPERATURA |
INDICADOR DE MONITORIZAGAO DA TEMPERATURA | SICAKLIK iIZLEME GOSTERGESI | CHI BAO GIAM
SATNHIET DO | REER>I7—4%— | 2% ZLEZ BAIS | UHAUKATOP KOHTPOJA TEMMEPATYPbI

Blue Excellent
Bleu | Azul | Blau | Blu | Azul | Mavi
| Xanhduong | & | Tt | Cunun

Excellent | Excelente | Hervorragend | Eccellente | Excelente |
Mikemmel | Xuatsac | R | 24 | OtndHo

Green Optimized
Vert | Verde | Grun | Verde | Verde | Optimized | Optimisé | Optimizado | Optimiert | Ottimizzato |

Yesil | Xanhla | #% | £Z | 3eneHbin Otimizado | Optimize | Téiuu | && | A& | OntumansbHo

Orange
Orange | Naranja | Orange | Arancione

Cooling
Refroidissement | Enfriamiento | Kuhlung | Raffreddamento |
| Laranja | Turuncu | Cam | #L> | Arrefecimento | Sogutma | Lam méat | 540 | @2 | Oxnaxaenvre

Z2 | Opatbkesblil




